
Recording of Antoni and Ewa names. 

M1 

 

Justice’s name ending -ey 

M2 

 

Groom’s name written by 
Justice ending –ey; first name 
recorded in English 

M3 

 

Bride’s name written by Justice 
ending -ey 

M4 

 

Groom’s signature, no -ey at the 
end, no th in Antoni 
Groom’s name starts with 
“Mur” and ends by -ki 

B1 

 

Midwife’s name ending -illis, 
could be of Lithuanian origin 

B2 

 

Father’s name written by 
midwife: Murauckas 

B3 

 

Mother’s name written by 
midwife: Zilinskinte 

B4 

 

 

D1 

 

Medical Doctor’s signature; MD 
is familiar with names in many 
languages 

D2 
 

Father’s name written by MD 
Moroski 

D3 
 

Mother’s name written by MD 
Zenlisky 

D4 
 

 

 

Observations: 

In 1895, M1 to M4, the Justice Makey wrote groom’s and bride’s name as his own, with the same ending. The 
M4 gives Antoni’s name written by himself. He has difficulties to write as seen in his first name Antoni, but it’s 
clear his real name starts with “Mur” and ends with “ki”.  

In May 1907, B1 to B4, the midwife is familiar with Lithuanian writing. 

In October 1907, D1 to D4, the MD writes names according to his ears. That means Antoni spells his name with 
“i” at the end (the ending -ski is masculine, the ending -ska is feminine), like in the initial signature from 1895. 


